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AIDV – IWLA 
International Wine Law Association  

Association Internationale des juristes du Droit de la Vigne et du Vin  
European Section / Section européenne 

 
Brussels Conference / Conférence de Bruxelles 

Save the dates and register / Bloquez les dates et inscrivez-vous 
 

Wine, Law, EU Institutions and Agencies /  
Vin, Droit, Institutions et Agences de l’UE 

 
 

26 – 28 March 2026 / 26 – 28 mars 2026 
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Programme of 26 March 20261 / Programme du 26 mars 20262 

 

 
Reception room at the European Parliament / Espace réception au Parlement Européen 
 
5.00 pm / 17h00 : Registration / Enregistrement - Badges & conference kit 
 
6.00 pm : pm Introductive reception - GI Cocktail 
18h00 : Réception introductive  - Cocktail IG 
 
Hosts/Hôtes  
 
Esther Herranz García3 MEP & Eric Sargiacomo4 MEP 
Co-Chairs Intergroup on Wine, Quality Foodstuffs and Spirits [IG10-28], 
Coprésidents Intergroupe Vins, denrées alimentaires de qualité et spiritueux [IG10-28]. 
 

  

Contributors/Contributeurs 
 
Comité des vins de Bourgogne 
Sylvain Naulin, Director general/Directeur Général  
 
(A sneak preview of the 2027 conference, organised by Sylvain Naulin and his team at the 
Comité des vins de Bourgogne / Avant-gout de la conférence 2027 organisé par Sylvain Naulin 
et son équipe au Comité des vins de Bourgogne) 
 

  

 
1 The Programme will be further completed in the coming days  
2 Le programme sera complété dans les jours à venir 
3 Group of the European People's Party (Christian Democrats) / Groupe du Parti populaire européen (Démocrates-Chrétiens) 
Vice-Chair Committee on the Environment, Climate and Food Safety / Vice-présidente Commission de l’environnement, du 
climat et de la sécurité alimentaire. 
4 Group of the Progressive Alliance of Socialists and Democrats in the European Parliament / Groupe de l'Alliance Progressiste 
des Socialistes et Démocrates au Parlement européen  - Vice-Chair, Committee on Agriculture and Rural Development 
Vice-président, Commission de l'agriculture et du développement rural. 
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Consorzio Tutela Aceto Balsamico Di Modena & Consorzio del formaggio Parmigiano Reggiano 
 

  
 

 
 
Members of the Intergroup on “Wine, Quality Foodstuffs and Spirits” at the European 
Parliament invited  
Membres de l’Intergroupe «Vins, denrées alimentaires de qualité et spiritueux» au Parlement 
européen invités. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Get to know Jus Vini, Journal of Wine & Spirits Law  
Faites connaissance avec Jus Vini, Revue de droit du vin et des spiritueux 
 
 

 
 
 
  



                                                                                           
 

4 
 

 
 

Programme of 27 March 20265 /  
Programme du 27 mars 20266 

 

 
 
8.00 am / 8h00 : Registration / Enregistrement – Badges & conference kit 
 
European Parliament / Parlement européen  
 
9.00 am / 9h00 Welcome – moderation / Accueil – modération : Ronan Raffray, President of the 
European section of AIDV -IWLA / Président de la section européenne de l’AIDV - IWLA  
 
Challenges faced by the EU wine sector: The “Wine Package” / Défis du secteur vitivinicole: Le 
“Paquet Vin” 
 
« Wine package » to meet new challenges in the sector - align wine production with demand : 
No-Low wines, dealcoholized wines, “0.0%” (cf. also case C-563/24 – PB Vi Goods - “non-
alcoholic gin”), regulation of production potential, powers of economic organisations, wine 
tourism, labelling rules, climate change / « Paquet vin » pour répondre aux nouveaux défis du 
secteur - aligner la production de vin sur la demande : Vins No-Low, vins désalcoolisés, “0.0%” 
(voir également affaire C-563/24 – PB Vi Goods - “gin sans alcool”), la régulation du potentiel de 
production, les pouvoirs des organisations économiques, œnotourisme, les règles d'étiquetage, 
le changement climatique. 
 

- European Parliament / Parlement européen 
Intervention of/de Esther Herranz García & Eric Sargiacomo 

 
Evaluation of the « Wine package » after the trilogue. Evaluation du « Paquet vin » après le 
trilogue. Vitis prohibita. 
  

 
5 The Programme will be further detailed in the coming days. French–English / English–French interpreters. 
6 Le programme sera complété dans les prochains jours. Interprètes français-anglais et anglais-français. 
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- European Commission/ Commission Européenne  - Various topics/Divers sujets 

 
Topics beyond the “wine package” will include a brief presentation on DG Agriculture Markets - 
Wine Unit, GI Unit (registration - applications) International Affairs (wine/spirits and food 
products, international agreement negotiations) / Les sujets abordés au-delà du « Paquet vin » 
incluront une présentation quant à la DG Agriculture unité Marché, unité IG (demandes 
d’enregistrement)  - Affaires internationales (vin/boissons spiritueuses et produits alimentaires, 
négociations des accords internationaux). 
Mauro Poinelli 
Head of the Wine Unit, Directorate-General for Agriculture and Rural Development (DG AGRI) 
Chef de l’Unité Vin, Direction générale de l’agriculture et du développement rural (DG AGRI) 
 

- OIV (International Organisation of Vine and Wine) - Global Challenges / (Organisation 
Internationale de la Vigne et du Vin) – Défis globaux 

 
Global challenges facing the wine sector and particular legal and trade related elements 
reflected on by OIV, Capita Selecta / Défis auxquels est confronté le secteur vitivinicole de façon 
globale et éléments juridiques et commerciaux particuliers sur lesquels l'OIV réfléchit, Capita 
Selecta. 
John Barker, Director General / Directeur Général 
 
10.30 am / 10h30 Coffee Break / Pause café 
 
10.45 am /10h45 Innovation, ecological transition and agriculture : resistant grape varieties 
(PIWI) / Innovation, transition écologique et agriculture : les cépages résistants (PIWI) 
 
Moderator/Modérateur : Philippe de Jong 
 

- Resistant grape varieties (PIWI or Pilzwiderstandsfähige Rebsorten) and their protection 
under plant variety rights. Les cépages résistants (PIWI ou Pilzwiderstandsfähige 
Rebsorten) et leur protection au titre du droit des obtentions végétales  
Cécile Collonnier, CPVO, Plant Variety Expertise Unit 

 
- Voltis – AOP / PDO Champagne - Testimonial from an interprofessional organisation / 

Témoignage d’une interprofession - Geographical indications / Indications 
géographiques - Impact on product specification / Impact sur le cahier des charges  
Géraldine Uriel, Responsable du service Matériel Végétal et Production 
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- PIWIs, Product specification - The Belgian Approach / Cahier des charges - L’approche 

belge  
Lodewijk Waes, Président de Belgische Wijnbouwers VZW, viticulteur et avocat au 
barreau de Bruges / President of Belgische Wijnbouwers VZW, winegrower and lawyer 
at the Bruges bar 

 
- Recognition and prohibition of six hybrids (1816-2026) / Reconnaissance et interdiction 

des 6 hybrides : noah, isabelle, jacquez, clinton, othello & herbemont ( 1816-2026)  
Fabienne Moreau, Historian and author of/ Historienne et Auteur de L'histoire retrouvée 
des cépages interdits chez Flammarion 
 

- Short introduction to the PIWI tasting / Brève introduction à la degustation PIWI. PIWIs, 
quality and sensory aspects / qualité et aspects sensoriels  
Vanessa Vaxelaire Président of Vignerons de Wallonie (AVW) ASBL and winegrower / 
Présidente Vignerons de Wallonie (AVW) ASBL et vigneronne 

 
12.30 pm / 12h30 Lunch - PIWI tasting & chat / Dégustation & discussion PIWI 
 
Domein Waes,  
Domaine du Chenoy,  
Château de Bioul, 
Vins de Liège,  
… 
 
Sensory aspects of forbidden fruit / Fruits défendus et aspects sensoriels. 
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2.00 pm / 14h00 Intellectual Property including Geographical Indications / Propriété 
intellectuelle en ce inclus Indications Géographiques 
 
Introductory presentation and panel moderator / Présentation d’introduction et modératrice 
du panel 
Celine Keidel 
Deputy Head of Geographical Indications Unit, DG AGRI 
Chef d’unité adjoint de l’Unité Indication Géographiques, DG AGRI 
 
Recent case law relating to the wine sector / La jurisprudence récente en matière vitivinicole  
 
Tribunal de l’Union Européenne / General Court of the European Union 
Krisztian Kecsmar, President of the Seventh Chamber; Reporting Judge at the General Court of 
the European Union in the Nero Champagne case / Président de la VIIème chambre ; Juge 
Rapporteur auprès du Tribunal de L’Union Européenne dans l'affaire Nero Champagne 
 
EUIPO  
Case law of the Boards of Appeal. Trade marks and GIs. The Agency's role in agricultural GIs. 
Organisation, resources and projects. New guidelines on trademarks and geographical 
indications / La jurisprudence des chambres de recours. Marques et IG. Rôle de l’Agence en 
matière d’IG agricoles. Organisation, moyens et projets. Nouvelles directives en matière de 
marques et d’indications géographiques. 
Pilar Montero 
Professor, Universitat d'Alacant / Universidad de Alicante  
 
oriGIn  
The view of producer groups on the recent case law and on the new EUIPO guidelines / Le point 
de vue des groupes de producteurs quant à la jurisprudence récente et les nouvelles directives 
de l’EUIPO. 
Massimo Vittori  
Managing Director of orGIn (Organization for an International Geographical Indications 
Network) / Directeur Général d’ oriGIn  
 
3.30 pm / 15h30 Coffee break / Pause café 
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4.00 pm / 16h00 Vin, société et entreprises : Wine, society and enterprises 
 
Introduction and moderator / Introduction et modératrice: Christine Lebel 
 
CJEU/CJUE, Weingut (C-354/22), the making of a landmark judgment of the Court of Justice and 
its impact on national case law. / Weingut, la genèse d’un arrêt marquant de la Cour de justice 
et son impact sur la jurisprudence nationale. 
Hans Eichele 
 
Wine in moderation: Wine, responsibility, history, culture, sustainability and communication / 
Vin, responsabilisation, histoire, culture, durabilité et communication 
Nadia Frittella, Secretary General / Secrétaire Générale 
 
CEEV : Committee of the European Wine Companies / Comité Européen des Entreprises Vins. 
Le Comité Vin : notre rôle, nos enjeux, nos actions. / The Wine Committee : role, challenges, 
actions 
Ignacio Sánchez Recarte, Secretary General / Secrétaire Général 
 
Synthèse des travaux / Summary of findings 
Nathalie Tourrette, Matthieu Chirez 
 
5.30 pm / 17h30 End of the sessions / Fin des sessions  
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Program accompanying persons on 27 March 2026 / 
Programme des accompagnant(e)s le 27 mars 2026 

 

 
8.00 pm / 8h00 : Meeting Point European Parliament ; Point de rencontre, Parlement européen 
 
8.45 am / 8h45: Kick-off / Départ 
 
Coudenberg, the vanished Versailles. A visit of what’s left of the palace that housed Dukes of 
Burgundy and Emperor Charles V after the devastating fire of 1731 / Coudenberg, le Versailles 
disparu. Une visite de ce qu’il reste depuis l’incendie dévastateur de 1731 du palais qui abrita 
les ducs de Bourgogne et l’empereur Charles Quint. 
 

    

             
 

The big apple / Ceci n’est pas une pomme 
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12.30 pm / 12h30 Lunch - PIWI chat & tasting - European Parliament  / Lunch  -  Dégustation et 
discussion PIWI  - Parlement européen   
 
2.00 pm / 14h00 Start of Brussels highlights promenade / Départ promenade à travers quelques 
lieux Bruxellois incontournables 
 

              

     

    
 
Accompanying persons programme organized by / Programme des accompagnant(e)s organisé 
par Xuan Dai Rocheteau, Nathalie Empain and/et Jean-Jacques Bynen 
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Evening reception / Réception dinatoire  
 
7-10 pm City Hall Brussels, Grand Place, Gothic Room 
19h00-22h00 Hôtel de Ville Bruxelles, Grand Place, Salle Gothique 
 

  
 
Presence of Belgian winegrowers / Presence of Belgian winegrowers. 
 
Further information will follow. Informations additionnelles suivront. Stay tuned / Restez à 
l’écoute. 
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The European Section of IWLA already expresses its warmest thanks to all the speakers as well 
as the numerous individuals and organizations that make the conference possible,  

among which 
 

La Section européenne de l’AIDV tient déjà à remercier chaleureusement tous les orateurs 
ainsi que les très nombreuses personnes et organisations qui rendent la conférence possible,  

parmi lesquelles 

 
Esther Herranz García & Eric Sargiacomo as well as their team / ainsi que leur équipe 
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Day programme of 28 March 2026 / Programme en journée le 28 mars 2026 

 

 
Buses / Bus – Parc du Cinquantenaire - [exact location to be confirmed / endroit de rencontre 
précis à confirmer] 8.30 am / 8h30  
 
 
Wijndomein Petrushoeve, Hageland  
9.30 am / 9h30  
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Domaine La Falize, La Bruyère 
1.15 pm / 13h15 : Walking dinner 
 

        
 
 

     
 
Back in Brussels 6.00 pm / Retour à Bruxelles 18h00  
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OFF Programme / Programme OFF 
Informal PDO/PGI Evening / Soirée AOP/IGP Informelle 

Evening programme of 28 March 2026 / Programme du soir du 28 mars 2026 
 

 
8.00 pm / 20h00  
Tour & Taxis (Avenue du Port 86C)7  
 
Blind tasting / Dégustation à l’aveugle 
What does it take to be a world champion? / Comment devient-on Champion du monde? 
 
Reynald & Jocelyn Nicolas were both part of the French team that won the World Tasting 
Championship 2025 (https://www.worldtastingchampionship.com/) / Reynald & Jocelyn Nicolas 
faisaient partie de l’équipe de France qui a remporté le Championnat du monde de dégustation 
2025 (https://www.worldtastingchampionship.com/) 
 
They will give a presentation on their preparation / the competition and reproduce some of the 
challenges for those wishing to test their tasting abilities. / Ils donneront une présentation sur 
leur préparation et sur la compétition. Ils reproduiront certaines épreuves pour ceux qui ont 
envie de tester leurs aptitudes de dégustateurs. 

       
 

7 Iconic site in Brussels that was a customs facility in the past. Site emblématique à Bruxelles, autrefois un centre 
douanier. Don’t hesitate to have a short stroll in the buildings /on the site before joining the presentation. 
N’hésitez pas à faire une courte promenade dans les bâtiments / sur le site avant de rejoindre la présentation. 

https://www.worldtastingchampionship.com/
https://www.worldtastingchampionship.com/
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Off-event format 
Formule de l’évènement Off 
 
PDO/PGI informal evening – Soirée informelle AOP/IGP 
 
Potluck style / Bonne franquette  
 
Informal buffet / Buffet informel 
 
Participants bring PDO/PGI products of their region / Les participants emmènent un produit 
APO/IGP de leur région. 
 
Do not hesitate also to bring a bottle of your region or a personal favourite / N’hésitez pas à 
emmener également une bouteille de votre région ou une bouteille coup de cœur. 
 

       
 

           
 

           

Further practical details will be communicated to the participants at a later stage / De plus 
amples détails pratiques seront communiqués ultérieurement aux participants. 
  



                                                                                           
 

17 
 

 
 

 
 
Pour participer consultez et complétez le formulaire ad hoc / In view of participating please 
consult and complete the ad hoc form. 
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AIDV – IWLA 
International Wine Law Association  

Association Internationale des juristes du Droit de la Vigne et du Vin  
European Section / Section européenne 

 
Brussels Conference / Conférence de Bruxelles 

 
Participation form 

Formulaire de participation  
 

 

To facilitate the security and access procedure to the European parliament please return the 
completed pages 2, 3 and 4 of the present form and arrange for the payment of the conference 
fee as soon as possible if you intend to participate. Email instructions as to the creation of your 
access badge to the European parliament will follow in the wake of your registration for the 
conference. 

Afin de faciliter le processus de sécurité et d’accès au Parlement européen merci si vous avez 
l’intention de participer à la conférence de Bruxelles de retourner les pages 2, 3 et 4 du présent 
formulaire de participation et de régler les frais d’inscription dès que possible. Les instructions 
par courriel en vue de la création de votre badge d’accès au Parlement européen suivront dans 
le sillage de votre inscription à la conférence.  
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Brussels Conference / Conférence de Bruxelles 

26 – 28 March 2026 / 26 – 28 mars 2026 
Formulaire de Participation1 / Participation form2 

 

 
PARTICIPANT / CONGRESSISTE  
 
Last Name / Nom : …………………………………………………………………………………………………………….... 
 
Name / Prénom : ……………………………………………………………………………………………….………………… 
 
Company – Organization / Entreprise – Organisation : ….…………………………………………….………. 
 
Title / Fonction : …………………………………………………………………………………………………………………  
 
Address / Adresse : ……………………………………………………………………………………………………………. 
 
Postal Code / Code Postal : …………………………………………………………………………………………….….. 
 
City / Ville : ………………………………………… Country / Pays : ……………………………………………….…... 
 
Email : ……………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
Mobile / Téléphone portable :  …………………………………………………………………………………………… 
 
 
  

 
1 In accordance with the terms set out on pages 3 and 4 
2 In accordance with page 3 et 4 
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ACCOMPANYNING PERSON / ACCOMPAGNANT  
 
Last Name / Nom : ……………………………………………………………………………………………………………... 
 
Name / Prénom :…………………………………………………………………………………………………………………. 
 
Email : ………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
Mobile / Téléphone portable : ……………………………………………………………………………………………… 
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Formulaire de Participation / Participation form 
 
Afin de faciliter l’organisation du Congrès, merci de bien vouloir cocher les cases ci-dessous à 
côté de chaque évènement auquel vous souhaitez participer et en fonction de la qualité de 
Participant ou d’Accompagnant(e). 
 
To facilitate the organization of the conference, please tick the appropriate boxes of the events 
you will attend taking into account whether you are a participant or an accompanying person. 
 
 
ACTIVITÉS POUR LES CONGRESISTES / PARTICIPANT ACTIVITIES : 
 
□ 26 mars / March 2026 Opening evening / Soirée d’ouverture 
□ 27 mars / March 2026  Conference / Conférence 
□ 27 mars / March 2026 Lunch European Parliament / Déjeuner Parlement européen 
□ 27 mars / March 2026 Brussels City Hall evening / Soirée Hôtel de Ville de Bruxelles – 

Grand-Place 
□ 28 mars / March 2026-  Visits of wine estates / Visites de domaines 
□ 28 mars / March 2026-  Off Programme / Programme Off – Blind tasting / Dégustation à 

l’aveugle – PDO/PGI informal evening – Soirée informelle 
AOP/IGP 

 
ACTIVITÉS POUR LES ACOMPAGNANTS / ACCOMPAYNING PERSON ACTIVITIES :  
 
□ 26 mars / March 2026 Opening evening / Soirée d’ouverture  
□ 27 mars / March 2026 Accompanying persons programme / Programme 

accompagnants 
□ 27 mars / March 2026- Lunch European Parliament / Déjeuner Parlement européen  
□ 27 mars / March 2026 Brussels City Hall evening / Soirée Hôtel de Ville de Bruxelles – 

Grand-Place 
□ 28 mars / March 2026-  Visits of wine estates / Visites de domaines 
□ 28 mars / March 2026-  Off Programme / Programme Off – Blind tasting / Dégustation à 

l’aveugle – PDO/PGI informal evening – Soirée informelle 
AOP/IGP 
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Frais d'inscription (par personne) 

Registration Fee (per person) 

Inscription 
 jusqu’au 20 février 
2026 / Registration 
until February, 20th 

2026  

Limite d’inscription 
12 mars 2026 / 

Registration limit 
March 12th, 2026 

Membre de l'AIDV  
IWLA Member 

490 € 550 € 
Accompagnant 
Accompanying person 
Non members  
Non membres 550 € 595 € 

Étudiants3 
Students4 50 € 50 € 

Présence uniquement à la conférence 
du 27/035 
Conference attendance on 27/03 only6 

150 € 195 € 

 
1.- Les conférences et les visites seront en français et/ou anglais / The conferences and the visits 
will be in French and/or in English (interpreters/interprètes for/pour sessions 27/03) 

2.- Les frais d’inscription comprennent uniquement les activités proposées pendant les 3 jours 
du congrès selon le programme & l’inscription / Registration Fees only include the activities 
proposed during the 3 days of conference according to the program and registration. 

3.- Le Trésorier (ymengin@hotmail.fr) adressera une confirmation d’inscription par email / The 
Treasurer (ymengin@hotmail.fr) will send a registration confirmation by mail. 

4.- The programme is provided for information purposes only and remains subject to 
completion and modification / Le programme est communiqué à titre informatif uniquement et 
demeure susceptible d’être complété et modifié.  

5.- Access/security information and additional practical information will be conveyed to the 
registrants before the conference / Des informations relatives à l’accès/la sécurité, ainsi que des 
informations pratiques complémentaires, seront communiquées aux personnes enregistrées 
avant la conférence.  

6.- Errors and omissions excepted / Sous réserve d’erreurs et d’omissions.  

 
3 Les frais d’inscription étudiants comprennent uniquement la réception introductive du 26/03, ainsi que les 
sessions de la conférence et le déjeuner du 27/03 
4 The student fee only includes the introductive reception on 26/03 as well as the conference sessions and the 
lunch on 27/03 
5 This fee only includes conference on 27/03 and lunch at noon 
6 Ce montant comprend uniquement la conférence le 27/03 et le déjeuner à l’heure du midi. 
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Payment instructions / Instructions de paiement 
 
NB.  
Attention à ne pas utiliser les coordonnées bancaires de l’AIDV international.  
Merci d’utiliser uniquement les coordonnées bancaires fournies ci-dessous  
 
NB.  
Be careful not to use AIDV international bank details.  
Please only use the bank details provided below 
 
 
1.- Bank details for payment (bank transfer) / Coordonnées bancaires pour le paiement (par 
virement bancaire) : 

 
- EURO 
- Bank/Banque : Crédit Mutuel – CCM Avignon Saint Roch. 
- Bank Code (BIC) / Code Banque (BIC): CMCIFR2A 
- IBAN: FR76 1027 8065 1000 0554 2204 510 
- RIB : 10278 06510 00055422045 10 
- Beneficiary / Bénéficiaire : ASS AIDV Section Européenne. IWLA ASS European 

Section 
- Transfer reference / Intitulé du virement : IWLA European Section – Brussels 

Conference / AIDV Section Européenne - Congrès Bruxelles  
 

- IMPORTANT : Thanks for sending a copy of the transfer to ymengin@hotmail.fr / 
Merci d’adresser une copie de votre ordre de virement à  ymengin@hotmail.fr 

 
2.- E-mail addresses for sending Participation Form (and especially pages 2, 3 and 4 thereof) / 
Adresses E-mails pour renvoyer le formulaire de Participation (et en particulier les pages 3, 4 et 
5 de celui-ci) :  
 

Mr Yves Mengin: ymengin@hotmail.fr  
(copy/copie) Mr Javier Pérez-Itarte : j.perezitarte@bketl.es and/et celien.decraen@altius.com  
 
3.- Address for sending a cheque issued to the beneficiary IWLA -ES / Adresse pour envoyer à 
défaut de virement, le chèque libellé au bénéfice de l’AIDV -SE  

 
Monsieur Yves Mengin 

Treasurer of the IWLA-ES / Trésorier de l’AIDV -SE 
191 avenue de la République 
26270 LORIOL-SUR-DROME 

  

mailto:ymengin@hotmail.fr
mailto:ymengin@hotmail.fr
mailto:avocat.desilets@axiojuris.com
mailto:j.perezitarte@bketl.es
mailto:celien.decraen@altius.com
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AIDV – IWLA 

International Wine Law Association  
Association Internationale des juristes du Droit de la Vigne et du Vin  

European Section / Section européenne 
 

Brussels Conference / Conférence de Bruxelles 
 

Suggestions of accommodation in the European neighbourhood 
Next to the Berlaymont building and the Schuman metro / train station, the Cinquantenaire 

park as well as the Ambiorix and Marie-Louise Squares 
15 minutes walk to the European Parliament and (and a little longer but more enjoyable 

taking a detour through Leopold Park) 
 

Suggestions d’hébergements dans le quartier européen 
Près du bâtiment Berlaymont et de la gare / station de métro Schuman, du parc du 

Cinquantenaire et des Squares Ambiorix et Marie-Louise 
15 minutes à pied du Parlement européen (et un peu plus long mais plus agréable en faisant 

un détour par le Parc Leopold) 
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Brussels Conference / Conférence de Bruxelles 
26 – 28 March 2026 / 26 – 28 mars 2026 

Accommodation Suggestions 
Suggestions Hébergement 

 

 
Martin’s Brussels EU, Boulevard Charlemagne 80, 1000 Brussels 
 

 
 
Thursday 26 March / Jeudi 26 mars 2026 : 
175 EUR night/nuit VAT/TVA incl. (breakfast included/ petit déjeuner inclus) double - 2 adult(e)s 
145 EUR night/nuit VAT/TVA incl. (breakfast included/ petit déjeuner inclus) single / simple 
 
Friday 27 March and Saturday 28 March / Vendredi 27 et samedi 28 mars 2026 : 
149 EUR night/nuit VAT/TVA incl. (breakfast included/ petit déjeuner inclus) double - 2 adult(e)s 
119 EUR night/nuit VAT/TVA incl. (breakfast included/ petit déjeuner inclus) single / simple 
 
(City tax not included / Taxe de séjour non comprise 5,30 EUR VAT/TVA per room/par chambre 
city tax subject to change by the authorities / Taxe de séjour susceptible d’être modifiée par les 
autorités) 
 
35 rooms are currently on hold for participants to the conference at the prices referred to above 
until 20 February 2026 / 35 chambres ont été bloquées pour les participants à la conference 
aux prix susvisés jusqu’au 20 février 2026. 
 
Reservation through / Réservation via Mr Geenens:  adrien.geenens@martinshotels.com   
 
Mention : “AIDV” et/ou “IWLA” (European section / Section européenne) – Martin’s Brussels EU 
and/et dates.  

mailto:adrien.geenens@martinshotels.com
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NH Brussels EU Berlaymont, Boulevard Charlemagne 11-19, 1000 Brussels 
 

 
 
Thursday 26 March / Jeudi 26 mars 2026: 
215 EUR night/nuit VAT/TVA incl. (breakfast included/ petit déjeuner inclus) double - 2 adult(e)s 
185 EUR night/nuit VAT/TVA incl. (breakfast included/ petit déjeuner inclus) single / simple 
 
Friday 27 March and Saturday 28 March / Vendredi 27 et samedi 28 mars 2026: 
165 EUR night/nuit VAT/TVA incl. (breakfast included/ petit déjeuner inclus) double - 2 adult(e)s 
135 EUR night/nuit VAT/TVA incl. (breakfast included/ petit déjeuner inclus) single / simple 
 
(City tax not included / Taxe de séjour non comprise 5,30 EUR VAT/TVA incl. per room/par 
chambre (city tax subject to change by the authorities / Taxe de séjour susceptible d’être 
modifiée par les autorités) 
 
35 rooms are currently on hold for participants to the conference at the prices referred to above 
until 20 February 2026 / 35 chambres ont été bloquées pour les participants à la conference 
aux prix susvisés jusqu’au 20 février 2026. 
 
Link to book a room / Lien pour réserver une chambre : https://www.nh-
hotels.com/en/event/aidv--iwla--association-internationale-des-jurists-du-droit-du-vin-et-de-
la-vigne 
 
Mention : “AIDV” et/ou “IWLA” (European section or/ou Section européenne) – NH Brussels EU 
Berlaymont and/et dates. 
 
  

https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.nh-hotels.com%2Fen%2Fevent%2Faidv--iwla--association-internationale-des-jurists-du-droit-du-vin-et-de-la-vigne&data=05%7C02%7Cnicolas.clarembeaux%40altius.com%7C25e8608273f940de99f308de37c8034c%7C6ebed2260f6e455fb5e1e69e754535b3%7C0%7C0%7C639009529395537481%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=jWYSN8OFk1Z4RmpT9z%2B6br96oAWPmZNR0fGqL4tTAhU%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.nh-hotels.com%2Fen%2Fevent%2Faidv--iwla--association-internationale-des-jurists-du-droit-du-vin-et-de-la-vigne&data=05%7C02%7Cnicolas.clarembeaux%40altius.com%7C25e8608273f940de99f308de37c8034c%7C6ebed2260f6e455fb5e1e69e754535b3%7C0%7C0%7C639009529395537481%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=jWYSN8OFk1Z4RmpT9z%2B6br96oAWPmZNR0fGqL4tTAhU%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.nh-hotels.com%2Fen%2Fevent%2Faidv--iwla--association-internationale-des-jurists-du-droit-du-vin-et-de-la-vigne&data=05%7C02%7Cnicolas.clarembeaux%40altius.com%7C25e8608273f940de99f308de37c8034c%7C6ebed2260f6e455fb5e1e69e754535b3%7C0%7C0%7C639009529395537481%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=jWYSN8OFk1Z4RmpT9z%2B6br96oAWPmZNR0fGqL4tTAhU%3D&reserved=0
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https://www.google.com/maps/@50.8440999,4.3791513,1181m/data=!3m1!1e3?entry=ttu&
g_ep=EgoyMDI2MDExMy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D  
 
  

https://www.google.com/maps/@50.8440999,4.3791513,1181m/data=!3m1!1e3?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDExMy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/@50.8440999,4.3791513,1181m/data=!3m1!1e3?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDExMy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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“In Brussels, no one is ever right on their own.”  
« A Bruxelles, personne n'a jamais raison tout seul. » 

By way of preparation / A titre de préparation 
 

 
Reading / Lecture  
 
Éric Ostermann & Christian Middagh, This is Brussels Bruxelles  - Brussel 
 
Thibaut Vandorselaer, Bruxelles dans la BD, la BD dans Bruxelles: Itinéraire découverte / Brussels  
Through Comic Strips: A Journey of Discovery 
Schuiten & Peeters, Brüsel, Cities of the Fantastic / The Obscure Cities / Les cites obscures 
Bruxelles: Un rêve capital, Schuiten & Peeters 
Gilles Dal, Comment devenir belge en 10 leçons 
 
Anne-Lise Quesnel, Bruxelles Art nouveau Art déco 
Cécile Dubois & Sophie Voituron, Brussels Art Deco / Bruxelles Art Déco 
Françoise Aubry, The Brussels of Horta / Le Bruxelles de Horta 
 
Bart Van Loo, The Burgundians, A vanished Empire / Les Téméraires. Quand la Bourgogne défiait 
l'Europe 
 
Jean-Pierre Verheggen, Les Folies Belgères 
Miscellanées bruxelloises, Francis Dannemark  
 
Claire Billen, Jean-Marie Duvosquel, Bruxelles / Brussels (L'esprit des villes d'Europe  / Cities of 
Europe) 
Thierry Demey, Capitale de l'Europe / Europe in Brussels 
 
La Belgique pour débutants, Siegfried Bracke, Alain Coenen, Alain Gerlache, Geert Goedertier, 
Marc Uyttendaele, Johan Vande Lanotte (2017) 
 
Music / Musique 
 
Dick Annegarn, Bruxelles ; Jacques Brel, Bruxelles  
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